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3 vedelikupritsmed
9 sulametall / kuum tahke aine
F madal energiamõju (45 m/s)
B keskmine energiamõju (120 m/s)
T suure kiirusega osakesed äärmuslikel temperatuuridel.

Tüübikinnituse isikukaitsevahendite määruse (EL) 2016/425 
kohaselt kooskõlas standardiga EN 812:2012 on väljastanud 
teavitatud asutus nr 0402. RISE, Brinellgatan 4, 504 62 Borås, 
Rootsi.

Tüübikinnituse isikukaitsevahendite määruse (EL) 2016/425 
kohaselt kooskõlas standardiga EN 352-3:2002 on väljastanud 
teavitatud asutus nr 1974. PZT GmbH, Bismarckstr. 264 B, 
D-26389 Wilhelmshaven, Saksamaa.

PPE määruse (EL) 2016/425 tüübikinnituse sertifikaadi 
on väljastanud teavitatud asutus nr 2849. Aadressi leiate 
kasutusjuhendi tagakaanelt.
ELi vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil www.srsafety.
com 

ATEX-i koodid
 II 2 G Ex ib IIB T3 Gb
 II 2 D Ex ib IIIC T195°C Db 

ATEX-i markeeringute seletus
  Plahvatuskaitse märk

II Seadmerühm (muud plahvatusohtlikud keskkonnad 
peale kaevanduste)

2 G Seadme kategooria (2 = kõrge kaitsetase, tsoon 1, 
G = gaas)

2 D Seadme kategooria (2 = kõrge kaitsetase, tsoon 21, 
D = tolm)

Ex Plahvatuskaitse
ib Kaitsetüüp (sisseehitatud turvalisus)
IIB Gaasirühm (etüleen)
IIIC Tolmurühm (elektrit juhtiva tolmuga tsoon)
T3 Temperatuuriklass, gaas (max pinnatemperatuur 

+200 °C)
T195°C Temperatuuriklass, tolm (max pinnatemperatuur 

+195 °C)
Gb Seadme kaitsetase, gaas (kõrge kaitsetase)
Db Seadme kaitsetase, tolm (kõrge kaitsetase)

Tüübikinnitused on ATEX-direktiivi kohaselt väljastanud 
tõendamisasutus nr 0470.
NEMKO AS, Phillip Pedersens vei 11, N-1366 Lysaker, Norra.

FI Kasvosuojus SR 570 
1. Yleistä  
2. Osat
3. Käyttö
4. Huolto
5. Tekniset tiedot
6. Merkkien selitykset
7. Hyväksyntä

1. Yleistä
Hengityssuojaimen käyttö on aina määritettävä hengityksen-
suojausohjelmassa. Ohjeita on standardissa EN 529:2005. 
Standardissa olevat ohjeet korostavat hengityksensuojauso-
hjelman tärkeitä osa-alueita, mutta ne eivät kuitenkaan korvaa 
kansallisia ja paikallisia määräyksiä.

Jos haluat lisätietoja varusteiden valinnasta tai huollosta, 
ota yhteyttä esimieheesi tai jälleenmyyjään. Voit myös ottaa 
yhteyttä Sundström Safety AB:n tekniseen tukeen.

1.1 Järjestelmän kuvaus
SR 570 yhdessä puhaltimen SR 500 / SR 500 EX / SR 700 ja 
asianmukaisten suodattimien kanssa muodostaa Sundströmin 
puhallinavusteisen hengityssuojaimen, joka on standardin 
EN 12941:1998 (kuva 1) vaatimusten mukainen. Hengitysletku 
on kiinnitettävä suodattimilla varustettuun puhaltimeen. Kasvo-
osassa muodostuva ylipaine estää hiukkasten ja muiden 
epäpuhtauksien pääsyn hengitysalueelle.
SR 570 on käytettävissä myös yhdessä standardin EN 14594:2005 
mukaisen paineilmalisälaitteen SR 507 kanssa (kuva 2).

1.2 Käyttöalueet
Varusteita voidaan käyttää vaihtoehtona suodattimella varustetuille 
hengityssuojaimille kaikissa sellaisissa käyttökohteissa, joihin 
niitä on suositeltu. Tämä koskee varsinkin raskaita, lämpimiä 
tai pitkäkestoisia töitä. Kasvo-osan valinnassa tulee huomioida 
seuraavat asiat:

• Epäpuhtaustyypit
• Ilman koostumus
• Työtahti
• Suojausvaatimukset hengityssuojaimen lisäksi.
Visiiri suojaa silmiä ja kasvoja erilaisilta vaaroilta, kuten lentäviltä 
esineiltä, iskuilta, roiskeilta ja ilman mukana kulkeutuvalta lialta. 
Kolhupäähine suojaa päätä osumilta kiinteisiin esineisiin. 
Riskianalyysi on tehtävä sellaisen henkilön toimesta, jolla on 
riittävä aiheeseen liittyvä koulutus ja kokemus. 

1.3 Varoitukset/rajoitukset
Huomaa, että hengityssuojainten käyttöä koskevat määräykset 
voivat vaihdella maasta riippuen.

Älä käytä laitetta:
• välittömästi hengelle tai terveydelle vaarallisissa (IDLH) 

ympäristöissä
• ympäristöissä, joissa ympäröivä ilma on happirikastettua tai 

sen happipitoisuus ei ole normaali.
• ympäristöissä, joiden saasteita ei tunneta.

Älä käytä laitetta:
• jos puhallin ei ole käynnissä. Tässä epänormaalissa tilanteessa 

laite ei suojaa käyttäjää. Lisäksi on olemassa vaara, että 
hiilimonoksidia (häkää) kertyy nopeasti kypärän kasvo-
osaan, josta seuraa happikato.

• jos kasvo-osan kasvotiivisteen tiiviyttä ei ole varmistettu. 
Kasvotiivisteen on oltava tiiviisti kasvoja vasten, jotta oikean 
suojavaikutuksen vaatima paine pääsee muodostumaan. 
Se voi olla vaikeata saavuttaa, jos käyttäjällä on parta tai 
pulisongit.

Ihokosketuksiin tulevat materiaalit voivat aiheuttaa herkkäihoisille 
henkilöille allergisia reaktioita.
Vaurioituneet tai naarmuuntuneet visiirit on vaihdettava välittömästi. 
Tavallisten silmälasien päällä pidettävät suurnopeushiukkasilta 
suojaavat silmäsuojaimet voivat siirtää iskuja ja aiheuttaa vaaraa 
käyttäjälle.
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Jos visiirin ja visiirikehyksen iskunsuojausmerkinnöissä on 
eroja, alempi on voimassa.
Kun suojakalvo on kiinnitettynä, ehdon 7.1.2.3 "Valon hajonta" 
vaatimukset eivät täyty. 
Suojakalvo ei suojaa kohdissa 7.2.3 Sulat metallit ja kuumat 
kiintoaineet ja 7.2.4 Nestepisarat ja -roiskeet kuvatuilta olosuhteilta.
Standardin EN  166:2001 mukaisten silmäsuojainten käyt-
tölämpötila-alue on -5...+55 °C.
Ole varovainen, että hengitysletku ei muodosta silmukkaa tai 
takerru kiinni mihinkään ympärillä olevaan.

Lopeta työskentely välittömästi:
• jos hengittäminen tuntuu vaikealta
• jos tunnet huimausta, pahoinvointia tai muita huomattavia 

fyysisiä vaikutuksia.
• jos tunnet epäpuhtauksien hajua tai makua.

Huomaa, että:
• laitetta ei saa käyttää yhdessä suojakalvojen kanssa 

räjähdysalttiissa ympäristöissä.
• jos käyttäjän työtahti on erittäin kova, varusteen sisään voi 

syntyä osittaista alipainetta sisäänhengityksen aikana, mikä 
saattaa aiheuttaa kasvo-osan vuotoa.

• suojakerroin voi laskea, jos varustetta käytetään erittäin 
tuulisessa ympäristössä.

• varustetta ei saa koskaan nostaa tai kantaa hengitysletkusta.
• Jos tarvitaan suurnopeushiukkassuojausta äärilämpötiloissa, 

T-kirjaimen on oltava kirjattu heti iskukirjaimen jälkeen seuraavasti: 
BT. Jos näin ei ole, silmäsuojainta tulee käyttää suurnopeushiuk-
kassuojaukseen ainoastaan huoneenlämmössä.

2. Osat
2.1 Toimitustarkastus
Tarkista, että varuste on pakkausluettelon mukaan täydellinen 
ja vahingoittumaton.

Pakkausluettelo
Kuva 3
1. Kasvosuojus
2. Hengitysletku
3. Suojakalvo kiinnikkeineen
4. Käyttöohjeet
5. Puhdistuspyyhe

2.2 Lisävarusteet/varaosat
Kuva 4
Osa  Tilaus- numero
1. Hengitysletku R06-0635
2. Letkun tiiviste R01-3011
3. Uloshengityskalvo R06-0614
4. Päänauhasto R06-0601
5. Päänauhaston tiiviste R06-0610
6. Hikinauha R06-0602
7. Kasvotiiviste R06-0603
7. Kasvotiiviste, tulenkestävä* T06-0611
8. Visiirisarja, PC R06-0616
8. Visiirisarja, TAC T06-0612
9. Suojakalvo 10 kpl* T06-0601
9. Suojakalvo 100 kpl* T06-0608
10. Suojakalvon kiinnikkeet* T06-0607
11. Kolhupäähine* T06-0602
12. Niskasuojus T06-0603
12. Niskasuojus, tulenkestävä* T06-0610
 Huom.! T06-0602 tarvitaan
13. Suoja, jossa kierre ja nuppi T06-0640
14. Visiiri, 2/3, EN 5 T06-0605

14. Visiiri, 2/3, EN 3 T06-0609 
 Huomautus! T06-0640 tarvitaan
15. Pehmustesarja  T06-0606
16. Hitsausmaski SR 574 T06-0613
17. Puhdistuspyyhkeet SR 5226, 50 kpl laatikko  H09-0401
 Kuulosuojaimet Zekler 401H*
 Kuulosuojaimet Zekler 402H*
 Kuulosuojaimet Zekler 403H*
* Ei saa käyttää räjähdysalttiissa ympäristössä

3. Käyttö 
3.1 Asennus
Katso myös SR 500-/SR 500 EX-/SR 700 -puhallinyksikön tai 
SR 507 -paineilmalaitteen käyttöohjetta, mikäli niitä käytetään.

Hengitysletku
Kytke hengitysletku kuvan 5 mukaisesti.

3.2 Pukeminen
Katso myös SR 500-/SR 500 EX-/SR 700 -puhallinyksikön tai 
SR 507 -paineilmalaitteen käyttöohjetta, mikäli niitä käytetään.

• Nosta visiiri ja pue kasvosuojus. Kuva 6.
• Säädä päänauhastoa tarvittaessa. Säätövaihtoehtoja 

on runsaasti, katso kuva 11. Voit säätää päänauhastoa 
helpommin, kun irrotat päänauhaston kasvosuojuksesta, 
katso 4.4.6 Päänauhaston vaihto. 
 
Korkeussäätö   
A - kuinka syvälle pää menee pääosaan. 
B - kuinka korkealla kasvosuojus istuu päässä. Säädä 
kuulosuojaimia varten tarvittaessa. 
 
Visiirin ja päänauhaston välisen kulman säätö. 
C - kulma visiiriä vasten. Säädä, jos kasvot ovat liian lähellä 
visiiriä tai jos kuulosuojaimet eivät ole tiiviisti korvan ympärillä. 
D - päänauhan kulman säätö takaraivolla. 
 
Päänauhaston leveyssäätö. 
E - päänauhaston leveyden karkea säätö.  
F - päänauhaston leveys.

• Laske visiiri alas kiristämällä kaulatiiviste leuan alle. Napsahdus 
on merkki siitä, että visiiri on laskettu kokonaan. Kuva 7.

• Laita sormi kaulatiivisteen sisäpuolelle ja kuljeta sormea 
kaulatiivisteen kosketuspintaa pitkin tiivisteen koko pituudelta 
tarkistaaksesi tiivisteen istuvuuden kasvoja vasten. Kuva 8.

• Tarkista ja säädä siten, että hengitysletku kulkee selkääsi 
pitkin eikä ole vääntynyt. Kuva 9.

Ilmavirran ohjain
Ilmavirtaa voidaan ohjata kohti visiiriä tai kohti kasvoja parhaan 
mukavuuden saavuttamiseksi. Kuva 10.

Suojakalvo
• Paina suojakalvon kiinnike visiirin reunan keskelle. Kuva 12.
• Kiinnitä suojakalvo suojakalvon kiinnikkeisiin. Kuva 13. Kun 

kiinnität lisää suojakalvoja, kiinnitä ne siten, että päätykielekkeet 
ovat erillään irrottamisen helpottamiseksi. Kuva 14.

Kolhupäähine
SR  570 -suojukseen on mahdollista asentaa kolhupäähine, 
joka suojaa käyttäjän päätä osumilta kiinteisiin esineisiin. 
Kolhupäähine ei ole suojakypärä eikä sitä siksi saa käyttää 
suojaamaan putoavilta tai liikkuvilta esineiltä. Asennettu 
kolhupäähine peittää käyttäjän koko päälaen. 

Kuulosuojaimet
Kuulosuojaimet voidaan kiinnittää kasvosuojuksen sivulla 
oleviin aukkoliitäntöihin. Kuva 15.
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Säädä kasvosuojuksen päänauhastoa tarvittaessa siten, että 
saat kuulosuojaimet oikeaan asentoon, katso 3.2 Pukeminen.
Huom.! Ei hyväksytty käytettäväksi räjähdysalttiissa ympäristöissä.

3.3 Riisuminen
Älä riisu varustetta, ennen kuin olet poistunut vaaralliselta alueelta. 
Katso myös SR 500-/SR 500 EX-/SR 700 -puhallinyksikön tai 
SR 507 -paineilmalaitteen käyttöohjetta, mikäli niitä käytetään.

4. Huolto
Varusteet puhdistavan ja huoltavan henkilön on oltava tehtävään 
koulutettu ja kokenut.

4.1 Puhdistaminen
Päivittäiseen hoitoon suositellaan Sundströmin puhdistuspyyhettä 
SR 5226.
Jos varusteet ovat erittäin likaisia, päänauhaston tiiviste, 
kasvotiiviste ja hikinauha voidaan laittaa pyykkipussiin ja 
konepestä (korkeintaan 40 °C). Muut varusteet voidaan pestä 
astianpesukoneessa (korkeintaan 55 °C).
Desinfioi kasvosuojus tarvittaessa suihkuttamalla siihen 70 % 
etanoli- tai isopropanoliliuosta.
HUOMIO! Älä käytä liuottimia puhdistamiseen.

4.2 Säilyttäminen 
Puhdistetut varusteet säilytetään kuivassa ja puhtaassa paikassa 
huoneenlämmössä. Säilytä kasvosuojus joko visiiri kokonaan 
ylös nostettuna tai kokonaan alas laskettuna. Vältä varusteiden 
altistumista suoralle auringonvalolle.

4.3 Huoltoaikataulu
Suositellut minimivaatimukset huoltorutiineille varusteen 
pitämiseksi varmasti toimintakunnossa.

Ennen käyttöä Käytön jälkeen Vuosittain
Silmämääräinen 
tarkastus • • •
Toimintatesti • •
Puhdistaminen • •
Hengitysletkun 
tiivisteen vaihto •

Uloshengityskalvon 
vaihto

•

4.4 Vaihto-osat
Käytä aina alkuperäisiä Sundströmin vaihto-osia. Älä tee 
varusteisiin muutoksia. Muiden kuin alkuperäisten osien 
käyttäminen ja muutosten tekeminen varusteisiin voi alentaa 
suojaavaa vaikutusta ja kumota tuotteen hyväksynnät.

4.4.1 Visiirin vaihto
• Vapauta ja irrota visiiri. Kuva 16.
• Asenna uusi visiiri. Aloita keskeltä. Kuva 17.
• Varmista, että visiiri on keskellä ja osuu kasvosuojuksen uraan.
• Kiinnitä visiiri vasemmalta ja oikealta puolelta. Kuvat 18, 19. 

Tarkista, että visiiri on lukittunut asianmukaisesti kasvosuojuksen 
reunan ympäri. Kuva 20.

4.4.2 Uloshengityskalvon vaihto
Uloshengityskalvo on asennettu venttiilikannen sisäpuolelle. 
Kuva 21. 
• Irrota visiiri. Kuva 16.
• Vapauta ja irrota venttiilikansi. Kuva 22
• Vapauta ja irrota kalvo. Kuva 23.
• Paina uusi kalvo oikeaan kohtaan kuvan mukaisesti. Kuva 

24. Tarkista huolella, että kalvo on kauttaaltaan venttiilin 
istukkaa vasten.

• Paina venttiilikansi paikalleen. Kuvat 25–27.

• Asenna visiiri, katso 4.4.1 Visiirin vaihto.

4.4.3 Kasvotiivisteen vaihto
• Vapauta kasvotiivisteen koukut päänauhastosta. Kuva 28.
• Paina kasvotiivisteen tapit ulos ja irrota kasvotiiviste. Kuva 29.
• Asenna uusi kasvotiiviste. Kasvotiivisteen ja visiirin 

merkintöjen tulee olla toistensa edessä. Kuva 30.
• Paina kasvotiiviste kauttaaltaan visiirin ympärille. Kuva 31.
• Varmista, että kasvotiivisteen tapit ovat kiinni visiirissä. Kuva 32.
• Kiinnitä kasvotiivisteen koukut päänauhastoon. Kuva 33.

4.4.4 Päänauhaston tiivisteen vaihto
• Vapauta kasvotiivisteen koukut päänauhastosta. Kuva 28. 
• Irrota otsatiiviste. Kuva 34.
• Asenna uusi otsatiiviste. Paina otsatiivisteen kielekkeet 

kasvosuojan syvennykseen. Kuva 35.
• Aseta otsatiiviste niin, että se on päänauhaston sivujen 

syvennysten välissä. Kuva 36.
• Tarkista, että päänauhaston tiiviste on kiinnitetty kuvan 37 

osoittamalla tavalla.
• Kiinnitä kasvotiivisteen koukut päänauhastoon. Kuva 33.

4.4.5 Hikinauhan vaihto
Kuva 38.
• Irrota päänauhasto kasvosuojuksesta vapauttamalla kolme 

kiinnityspistettä. Kuva 44.
• Irrota hikinauha. 
• Paina päänauhaston kieli uuteen hikinauhaan. Kuva 39. 

Huomaa, miten hikinauha on käännetty!
• Asenna hikinauha päänauhaston piikkeihin. Kuva 40.
• Taita hikinauha päänauhaston otsapannan ympärille ja 

asenna piikit reikiin. Kuva 41.
• Kiinnitä hikinauhan kaksi irtonaista kielekettä päänauhastoon. 

Kuvat 42 ja 43.

4.4.6 Päänauhaston vaihto
• Irrota päänauhasto kasvosuojuksesta vapauttamalla kolme 

kiinnityspistettä. Kuva 44.
• Asenna uusi hikinauha, katso 4.4.5 Hikinauhan vaihto.
• Asenna uusi otsatiiviste, katso 4.4.4 Otsatiivisteen vaihto.
• Kiinnitä molemmat päänauhaston kiinnityspisteet sivuilta. 

Kuva 45.
• Kiinnitä päänauhaston kiinnityspiste edestä. Kuva 46.
• Tarkista, että päänauhasto on lukittu kasvosuojuksen 

kiinnityspisteisiin. 
• Säädä päänauhastoa kohdan 3.2 Pukeminen ohjeiden 

mukaan.

5. Tekniset tiedot
Päänauhasto
Päänympärys säädettävissä 50–65 cm.

Paino
Paino noin 860 g.
Paino sis. kolhupäähineen ja niskasuojuksen noin 990 g. 

Kasvosuojukseen on mahdollista kiinnittää kuulonsuojaimet 
ja lisävarusteita. 
Huom.! Kasvosuojuksen kokonaispaino ei saa olla yli 1500 g.

Materiaalit 
Muoviosat on merkitty materiaalikoodilla. 
Tuotteessa ei ole lateksista valmistettuja osia.

Lämpötilat
• Varastointilämpötila: -20 °C...+40 °C, ilman suhteellinen 

kosteus alle 90 %.
• Käyttölämpötila: -10 °C...+55 °C, ilman suhteellinen kosteus 

alle 90 %.
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Säilytysaika 
Varusteen säilytysaika on viisi vuotta valmistuspäivästä 
laskien.

6. Merkkien selitykset

Katso käyttöohje

Päivämäärä, vuosi ja kuukausi

CE-hyväksyntä, INSPEC International B.V.

CE-hyväksyntä, RISE Certification

<XX%  RH
Suhteellinen kosteus

+XX°C
-XX°C Lämpötilat

>XX+XX< Materiaali

7. Hyväksyntä
• SR 570 yhdessä SR 500-/SR 500 EX-/SR 700 -puhallinyksikön 

kanssa: EN 12941:1998, luokka TH3. 
• SR  570 yhdessä SR  500 EX -puhaltimen kanssa on 

hyväksytty ATEX-direktiivin 2014/34/EU mukaisesti.
• SR 570 yhdessä SR 507 -paineilmalisälaitteen ja SR 358- tai 

SR 359 -ilmaletkun kanssa: EN 14594:2005, luokka 3B. 
• SR 570 yhdessä SR 507 -paineilmalisälaitteen ja SR 360 

-ilmaletkun kanssa: EN 14594:2005, luokka 3A.
• SR 570 yhdessä kolhupäähineen kanssa: EN 812:2012.

Visiiri
PC-visiiri on hyväksytty standardin EN 166:2001 mukaisesti.
Merkintä: SR 1 BT 9
TAC-visiiri on hyväksytty standardin EN 166:2001 mukaisesti.
Merkintä: SR 1 FT 9

Visiirin kehys
Visiirin kehys on hyväksytty standardin EN 166:2001 mukaisesti.
Merkintä: SR EN 166 3 9 BT.

SR Sundström Safety AB

1 optinen luokka
3 nesteen roiskuminen
9 sulat metallit / kuumat kiintoaineet
F pienen energian isku (45 m/s)
B keskisuuren energian isku (120 m/s)
T suurinopeuksiset hiukkaset äärilämpötiloissa.

Henkilönsuojainasetuksen (EU) 2016/425 mukaisen 
tyyppihyväksynnän EN 812:2012 -standardin mukaan on 
myöntänyt ilmoitettu laitos nro 0402. RISE, Brinellgatan 4, 
504 62 Borås, Ruotsi.

Henkilönsuojainasetuksen (EU) 2016/425 mukaisen 
tyyppihyväksynnän EN 352-3:2002 -standardin mukaan 
on myöntänyt ilmoitettu laitos nro 1974. PZT GmbH, 
Bismarckstr. 264 B, D-26389 Wilhelmshaven, Saksa.

Henkilönsuojaimia koskevan asetuksen (EU) 2016/425 
mukaisen tyyppihyväksynnän on myöntänyt ilmoitettu laitos 
nro 2849. Katso osoite käyttöohjeiden kääntöpuolelta.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa osoitteessa 
www.srsafety.com
 
ATEX-koodit:

 II 2 G Ex ib IIB T3 Gb 
 II 2 D Ex ib IIIC T195 °C Db 

ATEX-merkintöjen tulkinta:
 Räjähdysvaarallisen alueen merkintä.

II Varusteryhmä (räjähdysherkät ympäristöt palopellillä 
varustettuja kaivoksia lukuun ottamatta).

2 G Varustekategoria (2 = korkea suojaustaso, alue 1, G 
= kaasu).

2 D Varustekategoria (2 = korkea suojaustaso, alue 21, 
D = pöly).

Ex Räjähdyssuojattu.
ib Syttymissuojatyyppi (todellinen suoja).
IIB Kaasuryhmä (eteeni).
IIIC Pölyryhmä (alue, jossa johtavaa pölyä).
T3 Lämpötilaluokka, kaasu (maksimipintalämpötila 

+200 °C).
T195°C Lämpötilaluokka, pöly (maksimipintalämpötila +195 

°C).
Gb Varusteiden suojaustaso, kaasu (korkea suojaus).
Db Varusteiden suojaustaso, pöly (korkea suojaus).

Tyyppihyväksynnät ATEX-direktiivin mukaan on myöntänyt 
ilmoitettu laitos nro 0470.
NEMKO AS, Phillip Pedersens vei 11, N-1366 Lysaker, Norja.

1. Informations générales  
2. Éléments
3. Utilisation
4. Entretien
5. Caractéristiques techniques
6. Signification des symboles
7. Homologation

1. Informations générales
L’utilisation d’un respirateur doit s’inscrire dans un programme 
de protection respiratoire. Pour en savoir plus, consultez la 

norme EN 529:2005. Les recommandations formulées dans 
ces normes mettent en avant les aspects fondamentaux 
d’un programme de protection respiratoire sans toutefois se 
substituer aux réglementations nationales ou locales.

En cas de doutes quant au choix ou au mode d’entretien de 
l’équipement de protection respiratoire, demandez conseil à votre 
superviseur ou contactez le point de vente de cet équipement. 
Il est également possible de s’adresser directement au service 
technique de Sundström Safety AB.
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